Конвенція № 155

Конвенція № 155 про безпеку та гігієну праці

та виробниче середовище,1981 р.

Генеральна конференція Міжнародної організації праці,

що скликана в Женеві Адміністративною радою Міжнародного бюро праці та зібралася
3 червня 1981 року на шістдесят сьому сесію,

ухваливши прийняти ряд пропозицій щодо безпеки та гігієни праці та виробничого се-

редовища, що є пунктом шостим порядку денного сесії,

вирішивши надати цим пропозиціям форми міжнародної конвенції,

ухвалює 22 червня 1981 року нижченаведену конвенцію, котра називатиметься
Конвенцією 1981 року про безпеку та гігієну праці:

Розділ I. Сфера застосування і визначення

Стаття 1

1. Ця Конвенція поширюється на всі галузі економічної діяльності.

2. Член організації, котрий ратифікує цю Конвенцію, після консультації, по можливості,

на більш ранньому етапі із заінтересованими представницькими організаціями роботодавців
і працівників може вилучати, частково або повністю, зі сфери її застосування окремі галузі
економічної діяльності, такі як морське судноплавство або рибальство, щодо яких виника-

ють особливі проблеми.

3. Кожний член Організації, який ратифікував цю Конвенцію, у своїй першій доповіді
про її застосування, поданій відповідно до статті 22 Статуту Міжнародної організації праці,

перелічує окремі категорії працівників, котрі можуть бути вилучені відповідно до парагра-

фа 2 цієї статті, викладаючи причини такого вилучення та зазначаючи заходів, яких ужи-

то для забезпечення достатнього захисту працівників у вилучених галузях, і в наступних
доповідях повідомляє про будь-яке розширення сфери застосування.

Стаття 2

1. Ця Конвенція поширюється на всіх працівників, котрі працюють у галузях економічної
діяльності, до яких застосовуються її положення.

2. Член Організації, котрий ратифікував цю Конвенцію, після консультації, по
можливості, на більш ранньому етапі із заінтересованими представницькими організаціями
роботодавців і працівників може вилучати, частково або повністю, зі сфери її застосування
окремі категорії працівників, щодо яких виникають особливі труднощі.

3. Кожний член Організації, який ратифікував цю Конвенцію, у своїй першій доповіді
про її застосування, подаваній відповідно до статті 22 Статуту Міжнародної організації
праці, перелічує окремі категорії працівників, котрі можуть бути вилучені відповідно до па-

раграфа 2 цієї статті, викладаючи причини такого вилучення, і в своїх наступних доповідях
повідомляє про будь-яке розширення сфери застосування.

Стаття 3

Відповідно до мети цієї Конвенції:

a) термін “галузі економічної діяльності” охоплює всі галузі, де працівники працюють
за наймом, зокрема державну службу;

b) термін “працівники” поширюється на всіх, хто працює за наймом, зокрема на тих, хто
працює в державному секторі;

c) термін “робоче місце” означає всі місця, де працівникам треба бути або куди їм треба
прямувати у зв’язку з їхньою роботою, і які прямо чи непрямо перебувають під кон-
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тролем роботодавця;

d) термін “правила” охоплює всі положення, яким компетентний орган чи органи на-

дали силу закону;

e) термін “здоров’я” щодо праці означає не тільки відсутність хвороби чи недуги; він
охоплює також фізичні й психічні елементи, котрі впливають на здоров’я і безпосе-

редньо стосуються безпеки й гігієни праці.

Розділ II. Засади національної політики

Стаття 4

1. Кожний член Організації відповідно до національних умов і практики та після
консультації з найбільш представницькими організаціями роботодавців і працівників
розробляє, здійснює та періодично переглядає узгоджену національну політику в галузі
безпеки праці, гігієни праці й виробничого середовища.

2. Мета такої політики — запобігати нещасним випадкам і ушкодженню здоров’я, що
виникають внаслідок роботи, в ході її або пов’язані з нею, зводячи до мінімуму, наскільки
це обгрунтовано й практично здійсненне, причини небезпек, властивих виробничому се-

редовищу.

Стаття 5

Під час проведення політики, передбаченої в статті 4 цієї Конвенції, беруться до уваги,

тією мірою, якою вони справляють вплив на безпеку та гігієну праці та виробниче середо-

вище, такі основні сфери діяльності:

a) розроблення, випробування, вибір, заміна, монтаж, розміщення, використання та
обслуговування матеріальних елементів праці (робочих місць, виробничого середо-

вища, інструментів, механізмів та обладнання, хімічних, фізичних і біологічних речо-

вин та агентів, трудових процесів);

b) зв’язок між матеріальними елементами праці й особами, які виконують робо-

ту або контролюють її, а також пристосування механізмів, обладнання, робочого
часу, організації праці й трудових процесів до фізичних і психічних властивостей
працівників;

c) професійна підготовка, зокрема неодмінна подальша підготовка, кваліфікація і сти-

мулювання осіб, зайнятих так чи інакше забезпеченням відповідного рівня безпеки та
гігієни праці;

d) зв’язок і співробітництво на рівні робочої групи та підприємства і на будь-якому
іншому відповідному рівні до національного рівня включно;

e) захист працівників та їхніх представників від дисциплінарних заходів внаслідок
ужитих ними належним чином дій відповідно до політики, зазначеної в статті 4 цієї
Конвенції.

Стаття 6

У ході розроблення політики, передбаченої в статті 4 цієї Конвенції, зазначаються
відповідні функції та обов’язки державних органів, роботодавців, працівників та інших
осіб у галузі безпеки та гігієни праці, при цьому враховуються як допоміжна роль таких
обов’язків, так і національні умови та практика.

Стаття 7

У відповідні терміни переглядається становище в галузі безпеки й гігієни праці та ви-

робничого середовища — цілком або лише деякі аспекти — з метою визначення основних
проблем, виявлення ефективних методів їхнього вирішення й черговості вживання заходів,

а також оцінки наслідків.

Розділ III. Заходи на національному рівні
Стаття 8

Кожний член Організації за допомогою законодавства або правил чи в будь-який
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інший спосіб, що відповідає національним умовам та практиці, і після консультації із
заінтересованими представницькими організаціями роботодавців і працівників вживає
заходів, потрібних для здійснення положень статті 4 цієї Конвенції.

Стаття 9

1. Втілення в життя законодавства й правил безпеки та гігієни праці та виробничого
середовища забезпечується належною і відповідною системою інспекції.

2. Система контролю за втіленням у життя передбачає застосування належних санкцій
у разі порушення законодавства й правил.

Стаття 10

Треба вживати заходів щодо консультування роботодавців і працівників для надання їм
допомоги у виконанні юридичних зобов’язань.

Стаття 11

Для втілення в життя політики, передбаченої в статті 4 цієї Конвенції, компетентний
орган чи органи забезпечують поступове виконання таких функцій:

a) визначення, якщо вид і міра небезпеки цього вимагають, умов, котрі регулюють про-

ектування, будівництво та планування підприємств, введення їх в експлуатацію,

значне їх переобладнання та зміну призначення, а також безпеку технічного облад-

нання, яке використовується в ході роботи, і застосування процедур, встановлених
компетентними органами;

b) визначення виробничих процесів, речовин і агентів, контакт із якими треба заборо-

нити, обмежити або поставити в залежність від дозволу чи контролю компетентного
органу чи органів; беруться до уваги небезпеки для здоров’я, що виникають внаслідок
одночасного контакту з кількома речовинами або агентами;

c) встановлення й застосування процедур, за якими роботодавці, а коли це потрібно,

страхові установи та інші безпосередньо заінтересовані органи або особи,

повідомляють про нещасні випадки на виробництві і професійні захворювання, а та-

кож подання щорічних статистичних даних про нещасні випадки на виробництві і
професійні захворювання;

d) проведення розслідувань, коли нещасні випадки на виробництві, професійні захво-

рювання чи будь-яке ушкодження здоров’я, що виникають у ході роботи або у зв’язку
з нею, свідчать про серйозне становище;

e) щорічна публікація інформації про вжиті заходи відповідно до політики, зазначеної у
статті 4 цієї Конвенції, про нещасні випадки на виробництві, професійні захворюван-

ня та про всі інші ушкодження здоров’я, котрі виникають у ході роботи або у зв’язку
з нею;

f) застосування й розширення, з урахуванням національних умов і можливостей, си-

стем вивчення хімічних, фізичних чи біологічних агентів з погляду небезпеки для
здоров’я працівників.

Стаття 12

Відповідно до національних законодавства й практики треба вживати заходів з метою
забезпечення того, щоб особи, які займаються розробленням, виготовленням, ввезенням,

постачанням чи передачею механізмів, обладнання або речовин для професійного вико-

ристання;

a) пересвідчувалися тією мірою, наскільки це обгрунтовано й практично здійсненне,

що механізми, обладнання або речовини не становлять загрози безпеці й здоров’ю
осіб, які правильно ними користуються;

b) подавали інформацію про правильний монтаж і використання механізмів та облад-

нання, а також про правильне застосування речовин і про небезпеки, пов’язані з ви-
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користанням механізмів і обладнання, та про шкідливі властивості хімічних речовин,

фізичних чи біологічних агентів або продуктів, а також інструктували щодо того, як
слід уникати відомих небезпек;

c) проводили вивчення й дослідження чи будь-яким іншим способом стежили за роз-

витком науково-технічних знань, потрібних для виконання положень пунктів а) і b)

цієї статті.

Стаття 13

Працівникові, який залишив роботу і мав достатні підстави вважати, що вона становить
безпосередню й серйозну небезпеку для його життя чи здоров’я, забезпечується відповідно
до національних умов та практики захист від необгрунтованих утисків.

Стаття 14

Відповідно до національних умов і практики треба вживати заходів для сприяння
внесенню питань безпеки та гігієни праці й виробничого середовища до програм освіти
й професійної підготовки на всіх рівнях, зокрема до програм вищої технічної, медичної
та професійної освіти, для задоволення потреб усіх працівників у галузі професійної
підготовки.

Стаття 15

1. З метою забезпечення узгодженості політики, зазначеної в статті 4, та заходів для її
проведення кожний член Організації, після консультації якомога раніше з найбільш пред-

ставницькими організаціями роботодавців і працівників, а також, у разі потреби, з іншими
органами вживає відповідних до національних умов і практики заходів щодо забезпе-

чення потрібної координації між різними органами та організаціями, уповноваженими
здійснювати положення розділів II і III цієї Конвенції.

2. До цих заходів входить створення центрального органу, якщо цього вимагають обста-

вини і дають можливість національні умови та практика.

Розділ IV. Заходи на рівні підприємства
Стаття 16

1. Роботодавці повинні забезпечувати, наскільки це обгрунтовано й практично
здійсненне, щоб робочі місця, механізми, обладнання та процеси, котрі перебувають під
їхнім контролем, були безпечними і не загрожували здоров’ю.

2. Роботодавці повинні забезпечувати, наскільки це обгрунтовано й практично здійсненне,

щоб хімічні, біологічні й фізичні речовини та агенти, котрі перебувають під їхнім контро-

лем, були безпечними для здоров’я, коли вживано відповідних захисних заходів.

3. Роботодавці повинні, у разі потреби, надавати відповідні захисні одяг і засоби, щоб
запобігти, наскільки це обгрунтовано й практично здійсненне, виникненню нещасних
випадків чи шкідливих наслідків для здоров’я.

Стаття 17

У випадках, коли два або більше підприємства одночасно здійснюють діяльність на одно-

му робочому місці, вони співпрацюють у справі застосування положень цієї Конвенції.

Стаття 18

Роботодавці повинні, коли це потрібно, вживати заходів у разі виникнення аварійних
ситуацій та нещасних випадків на виробництві, зокрема належних заходів для надання
першої допомоги.

Стаття 19

На рівні підприємства треба вживати заходів, відповідно до яких:

a) працівники в ході виконання роботи співробітничають з роботодавцем у справі вико-

нання ним покладених на нього обов’язків;
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b) представники працівників на підприємстві співробітничають з роботодавцем у галузі
безпеки й гігієни праці;

c) представники працівників на підприємстві дістають належну інформацію про за-

ходи щодо забезпечення їхньої безпеки та охорони здоров’я, вжиті роботодавцем, і
можуть консультуватися зі своїми представницькими організаціями з приводу такої
інформації за умови нерозголошення комерційної таємниці;

d) працівники та їхні представники на підприємстві дістають належну підготовку в
галузі безпеки та гігієни праці;

e) працівники чи їхні представники або їхні представницькі організації на підприємстві
наділяються відповідно до національних законодавства й практики повноважен-

нями розглядати всі аспекти безпеки й гігієни праці, пов’язані з їхньою роботою, і
роботодавці консультують їх щодо цих аспектів; для цієї мети з обопільної згоди на
підприємство може бути запрошено позаштатних технічних радників;

f) працівник негайно повідомляє свого безпосереднього начальника про будь-яку
ситуацію, з приводу якої в нього є достатні підстави вважати, що вона створює пряму
й серйозну загрозу його життю чи здоров’ю; доти, доки роботодавець, у разі потреби,

не вжив заходів для її усунення, він не може вимагати, щоб працівники поновили ро-

боту, де як і раніше зберігається пряма й серйозна небезпека для життя чи здоров’я.

Стаття 20

Співробітництво роботодавців і працівників та/або їхніх представників на підприємстві
є основним елементом організаційних та інших заходів, яких вживають на виконання по-

ложень статей 16—19 цієї Конвенції.

Стаття 21

Працівники не несуть ніяких витрат у зв’язку із заходами з техніки безпеки та гігієни
праці.

(Прикінцеві положення)

К 155
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Протокол 2002 року
Протокол до Конвенції № 155 (1981 року)

про безпеку та гігієну праці та виробниче середовище,

2002 р.

Генеральна конференція Міжнародної організації праці,

що скликана в Женеві Адміністративною радою Міжнародного бюро праці та зібралася
3 червня 2002 року на свою 90-у сесію,

відзначаючи положення статті 11 Конвенції 1981 року про безпеку та гігієну праці (далі
– Конвенція), відповідно до яких, зокрема:

«Для втілення в життя політики, передбаченої в статті 4 цієї Конвенції, компетентний
орган чи органи забезпечують поступове виконання таких функцій:

…
с) встановлення й застосування процедур, за якими роботодавці, а коли це потрібно,

страхові установи та інші безпосередньо заінтересовані органи або особи,

повідомляють про нещасні випадки на виробництві і професійні захворювання, а та-

кож подання щорічних статистичних даних про нещасні випадки на виробництві і
професійні захворювання;

…
е) щорічна публікація інформації про вжиті заходи відповідно до політики, зазначеної у
статті 4 цієї Конвенції, про нещасні випадки на виробництві, професійні захворюван-

ня та про всі інші ушкодження здоров’я, котрі виникають у ході роботи або у зв’язку
з нею»,

зважаючи на необхідність зміцнення процедур повідомлення про нещасні випадки на
виробництві і професійні захворювання та їх реєстрації, а також сприяння узгодженню си-

стем реєстрації і повідомлення з метою виявлення причин і вживання заходів попереджен-

ня,

постановивши прийняти ряд пропозицій щодо повідомлення про нещасні випадки на
виробництві і професійні захворювання та їх реєстрації, що є п’ятим пунктом порядку ден-

ного сесії,

вирішивши надати цим пропозиціям форму протоколу до Конвенції 1981 року про без-

пеку та гігієну праці,

приймає цього двадцятого дня червня місяця дві тисячі другого року наступний про-

токол, який може іменуватися Протоколом 2002 року до Конвенції 1981 року про безпеку та
гігієну праці.

I. Визначення
Стаття 1

В рамках даного Протоколу:

а) термін «нещасний випадок на виробництві» охоплює ситуацію, що виникає у зв’язку
з роботою або під час роботи, яка стає причиною виробничої травми, іншого пошкод-

ження здоров’я працівника або його смерті;

b) термін «професійне захворювання» охоплює захворювання, отримане в результаті
дії шкідливих і (або) небезпечних чинників, що виникають у зв’язку з трудовою
діяльністю;

c) термін «аварійна ситуація» охоплює легко встановлювану ситуацію, що визначається
П 2002
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відповідно до національного законодавства і нормативно-правових актів, яка може
бути причиною травми або захворювання осіб, які виконують роботу, або населен-

ня;

d) термін «нещасний випадок на шляху на роботу і з роботи» охоплює нещасний випа-

док, що стає причиною смерті або іншого пошкодження здоров’я працівника і, що
відбувається безпосередньо на шляху слідування між місцем роботи і:

i) основним або тимчасовим місцем проживання працівника; або
ii) місцем, де працівник зазвичай приймає їжу; або
iii) місцем, де працівник зазвичай отримує заробітну плату.

II. Системи реєстрації і повідомлення
Стаття 2

Компетентний орган на основі законодавства або нормативно-правових актів, чи за
допомогою інших методів, що відповідають національним умовам і практиці, та після
консультацій з найбільш представницькими організаціями роботодавців і працівників,

встановлює і періодично переглядає вимоги і процедури, що стосуються:

a) реєстрації нещасних випадків на виробництві, професійних захворювань і, залежно
від обставин, аварійних ситуацій, нещасних випадків на шляху на роботу і з роботи,

а також передбачуваних випадків професійних захворювань;

b) повідомлення про нещасні випадки на виробництві, професійні захворювання і, за-

лежно від обставин, про аварійні ситуації, нещасні випадки на шляху на роботу і з
роботи, а також про передбачувані випадки професійних захворювань.

Стаття 3

Вимоги і процедури, що стосуються реєстрації, визначають:

a) відповідальність роботодавців:

i) за реєстрацію нещасних випадків на виробництві, професійних захворювань і, за-

лежно від обставин, аварійних ситуацій, нещасних випадків на шляху на роботу і
з роботи і передбачуваних випадків професійних захворювань;

ii) за надання працівникам та їх представникам відповідної інформації про систему
реєстрації;

iii) за забезпечення належного ведення такої реєстрації та використання її для вжи-

вання заходів попередження;

iv) за утримання від прийняття санкцій або дисциплінарних заходів щодо працівника,

який доповів про нещасний випадок на виробництві, професійне захворювання,

аварійну ситуацію, нещасний випадок на шляху на роботу і з роботи або про пе-

редбачуваний випадок професійного захворювання;

b) об’єм інформації, що належить реєструвати;

с) термін зберігання зареєстрованої інформації;

d) заходи щодо забезпечення конфіденційності персональних і медичних даних, які має
у своєму розпорядженні роботодавець відповідно до національних законодавства,

нормативно-правових актів, умов і практики.

Стаття 4

Вимоги і процедури, що стосуються повідомлення, визначають:

a) відповідальність роботодавців:

i) за повідомлення компетентним органам або іншим встановленим органам про
нещасні випадки на виробництві, професійні захворювання і, залежно від обста-

вин, про аварійні ситуації, нещасні випадки на шляху на роботу і з роботи, а також
про передбачувані випадки професійних захворювань;
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ii) за надання працівникам та їх представникам відповідної інформації про випадки,

за якими направлені повідомлення;

b) залежно від обставин, заходи, які повинні вживати страхові установи, служби
гігієни праці, медичні установи та інші безпосередньо зацікавлені органи з метою
повідомлення про нещасні випадки на виробництві та професійні захворювання;

с) критерії, відповідно до яких повинні направлятися повідомлення про нещасні випад-

ки на виробництві, професійні захворювання та, залежно від обставин, про аварійні
ситуації, нещасні випадки на шляху на роботу і з роботи, а також про передбачувані
випадки професійних захворювань;

d) терміни, протягом яких повинні направлятися повідомлення.

Стаття 5

У повідомлення включається наступна інформація:

а) відомості про підприємство, установу і роботодавця;

b) залежно від обставин, відомості про особу, що отримала травму, і про характер трав-

ми або захворювання;

с) відомості про робоче місце, обставини нещасного випадку або аварійної ситуації, а
щодо професійного захворювання - відомості про обставини дії шкідливих і (або) не-

безпечних для здоров’я чинників.

III. Національна статистика
Стаття 6

Кожна держава-член, яка ратифікує даний Протокол, щорік публікує на основі
повідомлень та іншої наявної інформації статистичні дані, які повинні мати показний ха-

рактер для країни в цілому та стосуватися нещасних випадків на виробництві, професійних
захворювань та, залежно від обставин, аварійних ситуацій і нещасних випадків на шляху на
роботу і з роботи, а також аналіз цих даних.

Стаття 7

Ці статистичні дані складаються відповідно до систем класифікації, сумісних з останніми
відповідними міжнародними системами, розробленими під егідою Міжнародної організації
праці або інших компетентних міжнародних організацій.

IV. Прикінцеві положення
Стаття 8

1. Держава-член може ратифікувати даний Протокол одночасно з ратифікацією
Конвенції або у будь-який час після її ратифікації, направивши Генеральному директорові
Міжнародного бюро праці для реєстрації офіційну грамоту про ратифікацію даного Про-

токолу.

2. Протокол набирає чинності через 12 місяців після дати реєстрації Генеральним ди-

ректором ратифікаційних грамот двох держав-членів Організації. Згодом даний Протокол
набирає чинності для кожної держави-члена Організації через 12 місяців після дати реєстрації
Генеральним директором її ратифікаційної грамоти, і Конвенція після цього набуває для
відповідної держави-члена обов’язковоїсили із статтями 1-7 даного Протоколу.

Стаття 9

1. Держава-член Організації, яка ратифікувала даний Протокол, може денонсува-

ти його, якщо Конвенція відкрита для денонсації відповідно до положень її статті 25, на-

правивши Генеральному директорові Міжнародного бюро праці для реєстрації заяву про
денонсацію.

2. Денонсація Конвенції відповідно до положень її статті 25 державою-членом, яка
ратифікувала даний Протокол, автоматично призводить денонсацію даного Протоколу.
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3. Денонсація даного Протоколу відповідно до положень пунктів 1 і 2 цієї статті
набирає чинності через рік після дати реєстрації заяви про денонсацію.

Стаття 10

1. Генеральний директор Міжнародного бюро праці повідомляє всім державам-

членам Міжнародної організації праці про реєстрацію всіх ратифікаційних грамот і заяв
про денонсацію, що направляються йому державами-членами Організації.

2. Повідомляючи державам-членам Організації про реєстрацію отриманої ним другої
ратифікаційної грамоти, Генеральний директор звертає їх увагу на дату набуття чинності
даного Протоколу.

Стаття 11

Генеральний директор Міжнародного бюро праці направляє Генеральному секретареві
Організації Об’єднаних Націй для реєстрації відповідно до статті 102 Статуту Організації
Об’єднаних Націй вичерпну інформацію про всі ратифікаційні грамоти і заяви про
денонсацію, зареєстровані Генеральним директором відповідно до положень попередніх
статей.__
